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ВСЕСВІТНІЙ ДЕНЬ 
МОЇ УНЕШІОМ 


нейо Епяїїзі 
бопіойг Ргепеї 


виєпоз «аз врапізії 
же мапаогіо 


бикеп Тая бегпог 
зайцдасосз Рогій 


усадє ВагуміпоК. 


Трапк уош Їог уоик сомуегаце. 


біпсехгеїу, 


зт Ж 


Вгіап МеСоктасКк 


Місрае! МсСогтасКк 


руже, чому 
ому ажімо, двоє твоїх 
обилися після уроків? 
ппували. А хіба ж друзі 
ажати одне одного? 
' тобою, над цим думав і один 
ський студент -- Майкл МакКор- 
кось він розповів братові Брайану 
свій задум - оголосити 21 ли- 
пада Всесвітнім днем вітань. У цей 
день кожен, хто прагне дружби, злагоди, 
миру між людьми всього світу, повинен 
привітатися хоча б із десятьма незнайоми- 
"ми людьми, написати дружнього листа сво- 
їм ровесникам, які живуть в іншому місті, 
селі, в братній республіці або за кордоном. 

Ідея братів МакКорміків сподобалася 
студентам Гарвардського університету. Во- 

-- -м й були першими учасниками Дня вітань 

у 1973 році. А потім задум Майкла та 
Брайана підтримали робітники ї співаки, 
королі і президенти, спортсмени і письмен- 
ники -- люди в 137 країнах світу! 

І до «Барвінку» надійшов лист із міста 
Омаха, що у Сполучених Штатах Амери- 
ки. З міста, де живуть брати МакКорміки. 
«Ми шлемо свої вітання кож- 
ному, хто читає «Барвінок»,- 
написали Майкл і Брайан. 

Передаючи ці вітання всім вам, дорогі 


друзі я закликаю вас взяти 
участь у 18-му/Всесвітньому 
дні вітань 2 листопада 


1990 "рок у. Привітайте десятьох не- 
знайомців своїм листом чи усмішкою, і 
тоді" хоча б один з них, можливо, 
«  ане вашим другом. 

- Ви можетеййросто підійти на вулиці до 
вашого ровесника, до будь-якої людини, 
привітатися і пояснити, що таке Всесвіт- 
ній день вітань. 

А тим, хто захоче надіслати листа до 
Америки, треба піти на пошту, купити там 
спеціального конверта для закордонних 
листів І написати або вирізати й наклеїти на 
ньому адресу братів: 


Сполучені Штати Америки, 
Вгіап МеСогтасК, МіСпае! МеСог- 
таск 

Могід Неїїо РДау 

Р.О. Вох 993 

Отапа, Мебгазка 68101 Д)5А 


Добре, якщо ви зможете скласти коро- 
ання англійською мовою. 


/ 


РО вок 985 


СДрасраг Мебтаюва» 
"27 АД 


бо 2 Ви РУРЗУ ЛУ 


ре. 


Ви/мможете написати листа в своє чи ін- 
ше місто, в сусіднє село, до школи з таким 
же номером, як і ваша, в такий же клас. 
Або до української школи в Польщі, яка 
знаходиться в місті Білий Бір. Ось її адре- 
са: 


іт. Т. З2емстепкі 
РоїізКа й 


Польща, 57Кова Рофзїаудма пг 

иї. 2 утіег5Кіедо 28 

77--210 Віабу /Вбг 

Писати можна по-україн ому. Вашим 

листам і подарункам -- аїнським книж- 

кам -- будуть дуже раді! сій 
Ну, а мою адресу ви знайдете в КІНЦІ й 


журналу. Чекаю листів від вас! 


- і 
Аби він був таким привабливим і ц 
вим, для журналу пишуть оповідання, 
вірші, казки відомі майстри пера. 
За кращі твори, опубліковані в жур- 
налі, встановлено премію імені Олек- 
сандра Копиленка. 
Нещодавно під головуванням відо- 
мого дитячого письменника Олександра 
Пархоменка відбулося чергове засідан 
ня жюрі по присудженню премії за 
1989 рік. Було вирішено присудити пре- 
мію Віктору Терену -- письменнику, за 
добірки віршів; Валентину Корчагіну -- 
перекладачеві української літератури, | 
за переклади поетичних творів; Валенти- Віктор ТЕРЕН 
ні Серцовій -- художнику, за оригіналь- 1 
ні ілюстрації. 
НАШИМ ЛАУРЕАТАМ -- ПОТРІЙ- 
НЕ БАРВІНКІВСЬКЕ «УРА»! 


дис 


"ДИ ва 


Піднеся 


АЙ КРАЩ ре 


0 очок ПрИМІ 

С удиночок Т. 

шпака 0! з 

о йливо тесаний, МІЦІ і 

т м цокає дзигарик ми Я 

З г пе З ВЄСНИ- 
Заведений іще З 8еС 


тний, 


уілки 
А в польог у 
Гніздечко / ггше ві ет 

Соломи ЖИМ сир 
Та трошки " ; 


зої пере! 


Жив раз давно-предавно чоло- 
вік, котрий мав кота, гусей та кури. 

Як наступило літо й сонце вже 
добре припекло, гуси зібралися воду 
шукати. Ідуть, ідуть, ідуть. Зустріли 
курочку. 

-- Куди йдете, гуси? 

-- Шукаємо воду, бо велика 
спрагота. 

-- РТ я з вами, - каже курочка, 
бо ж і її сонце пригріло й дуже 
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б г беруться діти? 
е всім відомо! Одних 
еки, інших купують у 
, мене, наприклад, старий турк- 
саксаулом підібрав, деяких ді- 
аходять в капусті. А осьти і твоя 
ужка Аня народилися в пологово- 
динку. І це набагато цікавіше, 
« валятися в капусті. 
Лежиш на городі, нудно, мухи ку- 
"саються, і, основне ж, не знаєш, хто 
| (тебе знайде. Може, знайдуть такі бать- 
ки, що тобі не сподобаються. А в полого- 
у вому будинку ти виходиш тільки зі своєї 
00 мами. Знаєш, яка радість, що тебе наро- 
джує тільки твоя мама, а не чиясь інша! 
-- А як це я «виходжу з мами»? 
Я хіба що, у ній жив? 
-- Так! Ти майже рік жив у неї в жи- 
воті. 
-- Вона що, мене з'їла спочатку?! 
-- Та ти що! Тебе не мож 
з'їсти, бо тебе спочатку і не булс 
-- Зовсім не було? 


| Зовсім.. Але ж цить, не плач! Ти 


ж таки з'явився на світ. 
-- А чого я народився з мами, а не 


-- Бо лише в 
ціальне місце, наче кі: 
жити і рости дитинка. 
-- А для чого ж тоді 
-- Для того, щоб розб 
журливу і самотню крапели 


простим оком, малявочці, як пт 
яєчку, спить до пори до часу чиє 
клітина... 

-- А як же її будити? Будильни 
хіба що? 

-- Та що ти! Будильником буд 
лише снолюбів, а життя будять коха 
ням. 

Коли я вперше побачив твою маму. 
вона була така вродлива і незвичайна, 
що я закохався в неї одразу і назавжди. 
Вона розворушила в мені такі почуття) 
про які я й не підозрював. Я подобрішав, 
ніжний та ласкавий став. Мені праглося 
захищати її від усього світу і щодня піко 
луватися про неї. 

Та й мама також змінилася. Вона 
стала ще незбагненніша. А коли ми від- 
чули, що не можемо жити одне без одно- 
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ча що тобі подарувала? 
дарунок іще попереду. Він 
звніший над усе, йому ціни немає... 
іми стали найщасливіші на світі! 
Кохання переповнювало нас. Для 
ох його було забагато. Хотілося обо- 
язково з кимось поділитися, І тоді ми 
адумали знайти тебе. 
Я міцно пригорнув твою маму до се- 
бе, поцілував і довго не відпускав її зі 
своїх обіймів. І стало так тихо, що ми чу- 
ли, як б'ються наші серця. А за відчи- 
неним вікном, осяяний блакитним міся- 
цем, цвів бузок, і від нього стояли такі 
пахощі в саду, що мерехтіло в голові. 

І враз я відчув, як тіло моє стало 
невагоме, бризнуло у всесвіті мільярда- 
ми зоряних іскор. Одна гаряча зірочка 
упала на маму і засвітила в ній нове 
життя. З 

-- Моє? От здорово! Від простої зо- 
рини такий гарненький хлопчик ви- 
йшов! і й 

-- Скажімо, не зовсім гарненький 
не зовсім од зірочки... Кажучи прост 


маму проникла ма. 
самого. Навіть не 
тільки у мільйон разів і 
насінині вмістився увесь 
няшник, так і я вмістиво 

-- Оце так! Отже, коли б'ні 
народився б? Чекай, я зараз 

-- Куди ж ти? ) чі 

-- Та я тільки цій Аньці-вазк 
скажу, що як не одружуся з нею, 
плачеться вона тоді без дітей! 
Р» Та ти не дуже поспішай завдава: 
їй жалю. Доки ви обоє не виростете, 
тей у вас просто бути не може. 

-- Це ж бо чому? 

-- Ви до цього зовсім не готові. У 
Ані твоєї ще не розвинулося місце, де | 
житиме дитинка, не виросли груди, щоб 
її годувати, і не з'явилася та сама крапе- 
линка, яку ти, до речі, іще не годен роз- 
будити. Адже, щоб дозріло насіння, со» 
няшник має вирости великий і дужий. З 


(Продовження в наступному номері) 


З російської переказав Василь ДОВЖИК 
Малюнок 0. МІХНУШОВА А 


Мпа аа - 


Ви, мабуть, чули про країну міст, де 
є місто Королін і місто Чарівників, 
місто Перукарів і місто Кухарів. Але 
це великі міста. Були й менші. Напри 
клад, містечко Зівак, Або містечко Забі 
як... 

А це що за місто? Бачите, його вули 
цею чимчикує хлопчисько. Його звати 
Лазик. Як і кожен порядний хлопець, 
він не дуже поспішає до школи. Ось і за 
раз утупився в яскраву афішу: 

ДЛ 
ПИИНМИ 


Вас не 3; 
об'яви? Я 
пили до Ї | Б 
світі його мешканці любили свої портф 
лі: чорні й коричневі, жовті й зел 
Вони вважали, що за портфе г зрі 
видно, хто ти. Якщо твій портфель кра 
сивий, з чотирма золотими застібками, 
то ти гідний всілякої уваги. Якщо ж він 
невеликий і непоказний -- вибачай: 
невдаха ти, й нічого більше. 

Тому з портфелем не розлучалися 
ніколи, навіть у лазню його брали. Там, 
звичайно, портфель клали в спеціальний 
| мішечок, щоб пара від гарячої води не 
зіпсувала його шкіру. У сніг і дощ порт- 
фель належало притискувати до себе. 


і, колір і кількість замків. Адже коли 
маєш зелений портфель, всім ясно -- 
це школяр. Чорні портфелі були тільки 

, У вищих чиновників міста. Тому ци» 

| дей можна було впізнати здале 

, ному портфелю належало посту 
ся і дати дорогу. Словом, за портфелем 
видно було твоє нинішнє, майбутнє і 

, минуле життя. 


? Вистава 


Маг і чародійник Альмагель давав 
сьогодні у міському цирку виставу. 
Зараз йому було приємно блукати вули- 
цями, оскільки він народився й виріс у 
цьому місті. Потім поїхав учитись. Ї ви- 
вчився. І ось, опинившись тут проїздом, 
вирішив потішити його мешканців своєю 
майстерністю. 

ле чим більше блукав він вулиця- 

ми, тим дужче дивувався. Такої кілько- 
сті портфелів він ще ніколи не бачив! 
Адже раніше, коли він тут жив, нічого 
дібного не було. Чому ж місто так змі- 

я? Ї вже без будь-якого настрою 
ернув до цирку. 
вистава зібрала юрби горо- 
тку до цирку прибули влас- 


. куток і похитав головою: р 


ники чорних портфелів із золоти 
стібками, яких шанобливо супроводі 
вало заздрісне зітхання -- це прийшли. 
троє міських міністрів, Потім прошвині 
кували вже коричневі портфелі з мета-. 
левими застібками, потім жовті потім г 
сірі. На інші вільні місця кинувся гурт у 
зелених портфелів. Цирк був заповне- і 
ний ущерть. 
Маг ї чародійник Альмагель виправ- 
дав надії. Перед глядачами виникали 
казкові країни. Страшні: звірі то кида- 
лися на глядачів, то ставали спокійні- 
шими за кота. Городяни вже стомили- 


ся плескати в долоні: адже треба було 


ще й притискати до себе свій портфель. 

В кінці вистави скоїлося бозна-що. 

Альмагель змахнув рукою, і в нього 
опинився чорний портфель із золотими 
застібками! Точнісінько такий, який міг 
належати міністру, не кажучи вже про 
самого мера. Всі троє міністрів тільки 
охнули і злісно зашипіли крізь зуби. 
Потім, набурмосившись, встали і ви- 
йшли. і 

Цирк миттю збезлюднів. 

Альмагель, нічого не второпавши, 
тільки глипав очима. В залі поступово 
гасло світло, коли з темряви до Альма- 
ступило двоє поліцейських. Із 
своїх портфелів вони видобули місь- 
кий шнаказ: «Сьогодні ж залишити 
місто! А то...» 

Альмагель аж засміявся, побачив- 
ши ці три крапки. Хтось грізно наказав 
із темряви: 

-- Схопити його! 

Але зробити це з магом і чародійни- 
ком було не так просто. Поліцейські 
кинулись виконувати наказ, та лише 
зіткнулися лобами. 

-- Шановний чародійнику, -- почув- 
ся тоді з темряви деренчливий голос,-- 
я бачу, ви не так зрозуміли наш наказ. 
Місто вас просить, благає, навіть закли»- 
нає.. Ці бовдури намагалися заарешту- 
вати вас, це ж просто смішно. Дозволь- 
те мені просто по-дружньому провести | 


вас... М 
Але чародійник подивився в чорний 


геля 


не знаєте... 
льмагель ляснув паль- 
д склепіння цирку посипа- 
ні картки. 
гухопивши одну з них, охнуп і 
з крісла долу, адже там було 
шсано те, що він так старанно прихо- 
в усе життя: 

ШПИРОН 
головний міський шпигун. 


-- Я бачу, на що ви перетворили мі- 
сто, і цього так не залишу,-- грізно ска 
зав чародійник. А коли чарівники погро 
кують, їм треба візиту! 


М 
Веї 


| Й. ЦИ 


чо 


ЗВ 


І тиша може 
ути живою 


Альмагель зник. Але не зовсім. Нін 
невидимим, перетворившись на 
у нічну тишу, аби востаннє походи- 
том. Побувавши всюди, він потра- 
у кабінету Амфота, мера міста, 


Й ли прибивалося на в'їзді в місто оголо- 


4 тулуб 
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з»ліцейський Шпирон. Вночі і вдень він 


нидтнеь потирав руки | 
литмиись у кріслі, зробл! 
ді величевного портфеля. 
тесно їм іще сотню з найкрат 
тими застібками в рахунок пос 
наступного року. А на в'їзді в міс 
забудьте прибити оголошення: 
ГАМ І ЧАРІВНИКАМ В'ЇЗД ЗАБО! 
НЕНнО». 

- Слухаємось! 
ністри і вийшлиж 


прогримкотіли мі- 
кабін ТУ зливареля- М 
Го і Й 


ли під зравои 
Так я й знав,-- пробубонів Аль- 
магель, не стримавшеись. 

Із першими ж ударами молотка, ко- 


шення, Альмагель піднявся високо-ви- 
соко і полетів... 

Мер Амфот і його міністри раділи з 
того, що так швидко позбулися чародій- 
ника, який загрожував уже заведеним 
порядкам, а дітлахи сумували, адже не 
всім пощастило побувати на єдиній його 
виставі в цирку... 

Лазик зупинився перед 
афішею, яку старанно здирав 
довготелесий чоловік. 
Ти чимось засмучений, хлоп фії" | 
чику? -- запитав чоловік. 

Здивований Лазик помітив, що хоча 
чоловіка залишився повернутим 
його голова, як на шарнірах, 
зозвернулася до нього. Крізь чорні 
окуляри Лазика розглядав міський по- 


цирковою 
зі стіни 


ходив у чорних окулярах, щоб ніхто не 
здогадався, куди і чого він дивиться. 
Ні-ні! -- злякався  Лазик, боя- 
чись, що Шпирон за вухо відведе його 
до директора школи. - У мене просто 
розв'язався шнурок. 

Він підхопив портфель і прожогом 
кинувся за ріг будинку... 


( Далі буде) 
З російської переклала І. ХАРИТОНІ 


. АБЕСИНОВОЇ 


- 
-, 
- 
ям 
- 
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- у Адама і Єви було двоє синів. 
Старшого звали Каїн, а молодшо- 
1 Авель. Каїн орав землю, та землі 
любив. І зірок не любив, і птахів не 
любив, і дерев не любив. Каїн усім зазд- 
ориві всіх ненавидів, тому що він був 
-- злий і жорстокий. 
лі Коли птахи пролітали понад землею, 
Шкаїн кидав у них каміння: заздрив 
З птахам, що вони вміють літати. 

Коли зірки спалахували в небі, 
Каїнів зорі кидав каміння, тому що зір- 
київміли світити. Коли опівдні дерева 
кидали на землю тінь, Каїн обламу- 
вавогілки -- він і тіні чужій заздрив! 
Злою людиною був Каїн, 

А брат Каїна -- Авель -- бу 
лий і добрий. Він випасав ові 
и до вечора блукав зі своєю 
рокими луками, грав на сопілці, співав 
ка. Ясні. 

неибірки, дерева і птахи наслухали його 

пісень. 

То були перші пісні на землі. 
Птахи, дерева й зірки полюбили Аве- 
ля. А Каїна почали боятися. 
- холодної ночі 
4 брати розпалити вогнище. 
В Довго Каїн розпалював своє вогни- 
ще. Та не слухався вогонь злих Каїно- 
« рук. Не горів. 
тА під добрими руками Авеля вогни- 


дуже злою. 


надумали 


грало полум'я. 
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вель пісню про вогонь і про 


о зробилося навкруги, тепло: 


. 
- бо 


Позаздрив Каїн Авелю, що вог 
в нього розгорілося. Підняв із землі 
мінь і вбив брата свого. "Рраа 

Урвалася пісня. 

Упав Авель на землю. 

зле сопілка. 

е вигравати їй бі 2 Е 
чн 19) їй більше веселих пі- 

Озирнувся Каїн. 

Навкруги -- нікого. «Ніхто не ба- 
чив, як я убив Авеля, ніхто й не дові- 
дається»,-- подумав Каїн. 

І втік до лісу. 

Скрадається Каїн лісом, 
чує -- дерева зашепотіли: 
твій брат Авель?» 

Кинувся Каїн од дерев у степ, а над 
ним зірки піднялися та як задзвонять із 
небес: «Каїне, де твій брат Авель?» 
Заметушився Каїн: куди втекти од 
зірок? До землі пригнувся, плазує, наче 
павук, очима косує, а тут на світ бла- 
"ословилося. 

Прокинулись птахи. З усіх боків га- 
ласують: «Каїне, де твій брат Авель?» 
І здалося Каїну -- то всесвіткричить  , 
йому навздогін: «Де твій брат Авель?» 

-- Хіба я вартівник своєму брато- 
ві? -- зухвало відповів Каїн. 

Збагнув Каїн, що хоч нікого й не бу- | 
ло, коли він убив Авеля, та бачили те 
зірки, дерева, птахи... 

І зненавиділи люди Каїна за те, що 
він заплямував землю кров'ю. І прокля- 
ли його. І його ім'я. ей | 

Відтоді минуло багато-багато віків. У 
Багато зірок загасло. Люди народжува»- 
лися, жили й помирали. Мінялися зви- 
чаї. Забувалися казки. Але до сьогодні 
про лиху, заздрісну людину кажуть: 
Каїн. Або ще: окаянний. 


раптом 
«Каїне, де 


діти кричать: 


Що 
ОЗІ ? Дуже д 

. Ще легендарний лікар 

«батько медицини», ра- 

в їс заморожений крем», який, 

ого думку, поліпшував самопо- 

. Великим любителем моро- 

зива був славетний полководець 

/ Александр Македонський. Для ньо- 

то готували солодку суміш -- фрук- 

сти з медом, а потім охолоджува- 

ли -- заморожували -- її на льоду. 

4 У Стародавньому Римі сніг ра- 

зом з льодом закладали у спеціаль- 


НЕД но обладнані приміщення. Влітку 


ЩІ цей сніг замішували з медом і сиро- 
пом і так подавали до столу багаті- 

| їв. 
Та й римське «морозиво», вияв- 
ляється, не найдавніше. Є відомості, 
1-, що в країнах Далекого Сходу моро- 
зиво було відоме більш ніж за ти- 
шдусячу років до нашої ери. Саме з Ки- 
| таю мандрівник і купець Марко По- 
г ло у ХІІІ столітті привіз до Іспа- 


лише фруктове морозиво. А о 

зиво з молока і вершків «вина 
кухар французького короля, | 
перебував «на гастролях» при ) 
рі англійського короля. 

Ви вже зрозуміли, що це морози: 
во було привілеєм королів та при- 
дворних. Прості люди дуже довго. 
про нього й не знали. Доступним | 
для всіх морозиво стало завдяки сі- 
цілійцеві Франческо Прокопіо ді 
Колтеллі. Якщо вас цікавить, хто 
«винайшов» вафельні чашечки для 
морозива, то прізвище відоме -- це: 
італієць Тортоні. і 

Слово морозиво утворене у нас 
за зразком слів печиво, вариво, 
мливо -- «те, що пекли, варили, мо- 
лоли». Назва морозива пломбір по- 
ходить від назви французького 
міста Пломб'єр, де вперше його зро- 
били. 

А з якого часу почали кричати 
«ура!»? Тут думки вчених розі- 
йшлися. Одні вважають, що слово це 
східне, інші -- що західне. У тюрк- 
ських -- східних -- народів був 
бойовий клич -- ура, який озна- 
чав «бий!». Отож цей бойовий 
клич міг прийти до нас зі сходу. 
Проте схоже слово -- гурра -- здав- 
на є в говірках німецької мови. 
Означає воно щось схоже на «бі- 
гом!» або «вперед!». Є таке слово у 
багатьох європейських мовах: у 
французькій, шведській,  італій- 
ській, датській, іспанській, англій- 


СЗеькій. Скоріше за все це гурра при- 
ли -Ишло до нас від західних сусідів, як 
-/ 1. спосіб приготування морозива. 


(Отож -- «Ура! Морозиво!» 


з протилежного 

г. Далі до голови 

г шапочку, до тулуба -- 

у. Потім за допомогою, 

анів приклейте нижні лапи і 

ст до спіднички - - навпроти 

олетових кружечків. Тоді ви- 

ріжте отвори в деталях 16 і17, 

вставте туди вісь і приклейте до 

неї колеса, а зверху приклейте 

мишку. В петельку 20 просиліть 

шнурочки -- і ваша іграшка по- 
їде. 


ВИЛО ЛО лили 


УАДУ МУ МДУ У У М. УМ У і 


ДУМА ММ МА МАМ ММА МАЛИМ 
Ко ВМАЧАУДУАТАУАУАТАТАМА! 


КУЛУЛИ, ів ою 


У ЛУДУДУВУЛУАЧАУАУАЧА УА УАУДУАТАМ 
ІЗ 


ук 


1 ПУ Ок, » 
МОЛОТОК...» 

РОЗ 
Якось забіг я до свого товариша -- 
третьокласника Юрка. А він вдома си- 
о дить з меншим братиком, і видно, що 
кепсько хлопцеві на душі. 

о -- Чого сумуєш? -- питаю. 

-- А ти б не засумував, Барвінку, 
коли оце замість канікул протягом ціло- 
го тижня братика меншого треба стерег- 
ти? -- озвався Юрко. 

І тут у мене промайнула думка... 
Розкриваю портфеля, дістаю «Цок-цок, 
молоток...» і Юркові даю. Взяв хлопець 


книжку до рук і запитально глянув 


на мене. 

-- Бери, дивак, - кажу я,-- тільки 
на один тиждень, бо сам ще не працював 
з нею. 

Приходжу за тиждень, а в Юрка та- 
ке-е!.. І літачки літають, і вертоліт з 
моторчиком дзижчить, і боксери іграш- 
кові поєдинку чекають. Менший братик 
аж вищить од задоволення -- так багато 
нових іграшок! А Юрко сидить щасли- 
вий і майструє за книжкою магнітний 
театр. Де й подівся колишній похму- 
рий настрій!.. 

-- Завтра татко обіцяв допомогти 
з домашнім  спортзалом,-- хвалиться 
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Юрко.-- А книжка твоя -- справжній 
друг. Спасибі, Барвінку! 
-- Не мені дякуй,-- відповідаю,-- 
це видавництво «Веселка» постаралося! 
Тож і вам, друзі, раджу придбати на 
літо цю книжку. Адже «Цок-цок, моло- 
ток...» -- це багато захоплюючої роботи 
і чудовий настрій! 
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